
USO DEI TASTI
UP: scorre i parametri ed incrementa i valori. Tenere
premuto per l’incremento veloce.
SET/DOWN: scorre i parametri e decrementa i valori.
Tenere premuto per il decremento veloce.
FUNZIONI ATTIVABILI DA TASTO
UP: attiva lo sbrinamento manuale, con pressione del
tasto di almeno 5 secondi.
SET/DOWN: accede alla visualizzazione ed impostazione
del valore del setpoint.
SIGNIFICATO LED
LED COMPRESSORE: led associato allo stato del relè
compressore. Acceso quando il compressore è in fun-
zione, lampeggiante in caso di protezione o attivazione
bloccata.
LED SBRINAMENTO: led associato allo stato del relè di
sbrinamento. Acceso in caso di sbrinamento automati-
co, lampeggiante in caso di sbrinamento manuale.
LED ALLARME: acceso in caso di  errore sonda, allarme
di alta/bassa temperatura. Lampeggiante in caso di
allarme tacitato.
LED SET/PRG: led associato allo stato di program-
mazione parametri e setpoint. Acceso in caso  di visual-
izzazione Setpoint, lampeggiante in caso  di program-
mazione parametri. 
VISUALIZZAZIONE ED IMPOSTAZIONE DEL VALORE
DEL SETPOINT (TASTO SET/DOWN)
Premendo e rilasciando il tasto SET/DOWN il valore del
Setpoint appare sul display ed il LED (Setpoint) si
accende. Per variare il valore agire sui pulsanti UP o
DOWN entro 10 secondi. La memorizzazione del valore
selezionato avviene per conferma (premendo contem-
poraneamente i tasti Up e SET/DOWN) oppure auto-
maticamente, non agendo sui pulsanti per almeno 10
secondi. 
ATTIVAZIONE MANUALE DEL CICLO DI
SBRINAMENTO (TASTO UP)
L’attivazione manuale del ciclo di sbrinamento si ottiene
tenendo premuto per almeno 5 secondi il tasto UP. Il
LED  associato alla funzione si accenderà lampeggiando.
L’attivazione del ciclo di sbrinamento manuale avverrà
unicamente con lo strumento nello stato di visualiz-
zazione principale (ovvero visualizzazione temperatura
sonda cella). Con lo strumento in fase programmazione
parametri, o visualizzazione setpoint, non sarà possibile
quindi attivare questa funzione. 
TACITAZIONE ALLARMI
La funzione è possibile solo nel caso in cui lo strumen-
to si trovi in visualizzazione normale. E’ possibile tacitare
un allarme con la pressione di uno qualsiasi dei due tasti
presenti. Il LED associato alla funzione da fisso diverrà
lampeggiante. 
BLOCCO DELLA TASTIERA
Impostando il parametro LOC è possibile disabilitare il
funzionamento della tastiera, allo scopo di evitare
manipolazioni indesiderate accedendo alle funzioni
dello strumento.
PASSWORD DI ACCESSO ALLA PROGRAMMAZIONE
PARAMETRI
Per l’impostazione (o modifica) della password di l’ac-
cesso alla programmazione parametri, è sufficiente
accedere al parametro PAS ed introdurre un valore
compreso tra 1 e 250 (impostando il valore 0 si disabili-
ta la password). L’attivazione della password avviene con
l’uscita dalla fase di programmazione parametri. In caso
di abilitazione della password, alla richiesta di accesso
alla fase di programmazione parametri compare la label
PAS. Premere contemporaneamente i tasti UP e
SET/DOWN per accedere all’impostazione della pass-
word, modificabile tramite i tasti UP e SET/DOWN. Se la
password è corretta, con la pressione contemporanea
dei due tasti UP e SET/DOWN si accederà alla program-
mazione parametri, altrimenti  ricomparirà la label PAS,
per un nuovo inserimento della password. 
PROGRAMMAZIONE PARAMETRI
L’ingresso in programmazione parametri si ottiene pre-
mendo contemporaneamente i tasti UP e SET/DOWN
per almeno 5 secondi. Comparirà la label del primo
parametro; il LED SET lampeggerà per tutto il periodo
del modo programmazione. Per passare agli altri para-
metri premere UP oppure SET/DOWN. Per visualizzare il
valore del parametro premere contemporaneamente i
due tasti. Per variarlo agire sui tasti UP oppure
SET/DOWN. La memorizzazione del valore selezionato
avviene  per conferma, premendo  contemporanea-
mente i tasti UP e SET/DOWN, oppure automaticamente
non agendo sui pulsanti per 10 secondi circa. Nel sec-
ondo caso si esce dalla programmazione parametri per
ritornare nella modalità visualizzazione principale.
DESCRIZIONE PARAMETRI 
diF: differenziale di intervento del setpoint. Per appli-
cazioni nel settore della refrigerazione il differenziale
deve essere settato a valori positivi: il compressore si
arresterà al raggiungimento del valore di Setpoint
impostato (su indicazione della sonda di regolazione)
per ripartire ad un valore di temperatura pari al setpoint
più il valore del differenziale. 
Nota: non può assumere il valore 0.
LSE: valore minimo attribuibile al setpoint.
Normalmente settato al valore minimo misurabile dalla
sonda.
HSE: valore massimo attribuibile al setpoint.
Ont: tempo di ON del compressore per sonda guasta
Oft: tempo di OFF del compressore per sonda guasta
don: ritardo all’accensione.
dOF: ritardo dopo lo spegnimento. Fra lo spegnimento
del relè del compressore e la successiva accensione
deve trascorrere il tempo indicato.
dbi: ritardo tra le accensioni. Fra due accensioni succes-
sive del compressore deve trascorrere il tempo indicato
OdO: tempo di ritardo attivazione uscite dall’accensione
dello strumento  o dopo una mancanza di tensione.
dit: intervallo tra gli sbrinamenti. Espresso in ore o
minuti in funzione di “dtU” (vedi).
dtU: unità di misura per conteggio intervalli/durata
defrost. (valore 0: conteggio in ore/minuti; valore 1:
conteggio in minuti/secondi).
dCt: selezione del modo di conteggio dell’intervallo di

sbrinamento. (valore 0: ore di funzionamento compres-
sore. valore 1: ore di funzionamento apparecchio.
valore 2: fermata compressore).
dOH: tempo di ritardo inizio sbrinamento
dEt: time-out di sbrinamento. Espresso in ore o minuti
in funzione di “dtU”.
dPO: richiesta  attivazione regolatore sbrinamento all’at-
tivazione.
dri: con questo parametro è possibile decidere se alla
richiesta di uno sbrinamento manuale il conteggio per
l’intervallo di sbrinamento deve essere azzerato o no.
Afd: differenzial set allarme;
Att: modo di interpretazione dei parametri HAL e LAL . 
0=interpreta i valori in  modalità assoluta (non riferiti al
Setpoint);
1=interpreta i valori come relativi al Setpoint.
LAL: Allarme di minima temperatura. Valore di temper-
atura il cui superamento verso il basso deterrminerà l’at-
tivazione della segnalazione d’allarme.
HAL: allarme di massima di temperatura. Valore di tem-
peratura il cui superamento verso l’alto determinerà
l’attivazione della segnalazione d’allarme.
PAO: Esclusione allarmi all’accensione dello strumento.
dAO: esclusione allarme dopo lo sbrinamento.
tAO: tempo di ritardo per la segnalazione dell’allarme di
temperatura.
LOC: Blocco tastiera. Rimane comunque la possibilità di
entrare in programmazione parametri e modificare lo
stato di questo parametro per consentire lo sblocco
della tastiera; n=non blocca, y=blocca.
PAS: Password. Vedi paragrafo Password di Acceso alla
Programmazione Parametri
ndt: Formato di visualizzazione temperatura. n=solo
interi, y=decimali.
CAL: Calibrazione. Offset di temperatura positivo o 
negativo che viene sommato al valore letto della sonda
di termostatazione prima di essere visualizzato e utiliz-
zato per la regolazione. 
LdL: Valore minimo della sonda visualizzabile a display.
HdL: Valore massimo della sonda visualizzabile a display.
dLC: modo di visualizzazione durante lo sbrinamento 
0=visualizza la temperatura letta dalla sonda cella
1=visualizza il valore di temperatura letto dalla sonda
cella all’istante di entrata in sbrinamento
2= visualizza la label “deF” in sbrinamento.
dro: selezione °C o °F per la visualizzazione temperatu-
ra letta dalla sonda. 0=°C, 1=°F. 
Pn (solo per versioni DOUBLE): Probe Selection.perme-
tte di selezionare il tipo di sonda NTC o PTC
(0=PTC;1=NTC).
rEL: versione (release) del dispositivo. A sola lettura. 
tAb: riservato. A sola lettura;
DIAGNOSTICA: ALLARME SONDA
Gli allarmi derivanti da eventuali guasti vengono segna-
lati sul display dello strumento con il simbolo 
E1 = sonda cella guasta e con visualizzazione fissa.
La condizione d’errore della sonda cella provoca:
1. La visualizzazione a display in modo continuativo del
codice E1;
2. Attivazione del compressore come indicato dai para-
metri Ont e Oft;
3. Disabilitazione del regolatore allarme di massima o
minima.
DIAGNOSTICA: ALLARME DI TEMPERATURA
La condizione d’errore è legata ai valori assunti dai
parametri HAL, LAL e Att. Nel caso in cui Att=assoluto,
l’errore si verifica al superamento da parte della sonda
cella di uno dei due valori impostati dai parametri HAL
e LAL. Nel caso in cui Att= relativo, i parametri HAL e
LAL vanno letti come offset rispetto al Setpoint, e l’er-
rore si verificherà al superamento dei valori ottenuti
dalla somma algebrica tra il valore del Setpoint e quel-
lo impostato con i parametri stessi. Quando si verifica
una delle  condizioni d’allarme se non ci sono in corso
tempi di esclusione allarme (vedi parametro tAO) viene
acceso il LED associato. Il verificarsi di questo allarme
non produce nessun effetto sulla regolazione in corso.
MONTAGGIO MECCANICO
Lo strumento è concepito per il montaggio a pannello.
Praticare un foro di dimensioni 29x71mm ed introdurre
lo strumento fissandolo con l’apposita staffa in
dotazione. Evitare di montare lo strumento in luoghi
soggetti ad alta umidità e/o sporcizia: esso, infatti, è
adatto per l’uso in ambienti con grado di polluzione
ordinario o normale. Fare in modo di lasciare aerata la
zona in prossimità delle feritoie di raffreddamento dello
strumento. 
COLLEGAMENTI ELETTRICI
Lo strumento è dotato di morsettiere a vite per il col-
legamento di cavi elettrici con sezione max. 2.5mm2

(relativamente ai contatti di potenza, un solo condut-
tore per morsetto). Operare sui collegamenti elettrici
sempre e solo a macchina spenta. Assicurarsi che il volt-
aggio dell’alimentazione sia conforme a quello richiesto
dallo strumento. La sonda non necessita di polarità di
inserzione. Tra il circuito di alimentazione, i contatti relè
ed i contatti della sonda non c’è isolamento, pertanto lo
strumento non ha, generalmente, parti a bassissima ten-
sione di sicurezza. Le uscite su relè sono libere da ten-
sione.
CONDIZIONI D’USO: USO CONSENTITO E NON
Ai fini della sicurezza il dispositivo dovrà essere installa-
to e usato secondo le istruzioni fornite, in particolare, in
condizioni normali non dovranno essere accessibili parti
a tensione pericolosa. Esso dovrà essere adeguatamente
protetto dall’acqua e dalla polvere in ordine all’appli-
cazione, e dovrà essere accessibile solo con l’uso di un
utensile, ad eccezione del frontale. Lo strumento è ido-
neo ad essere incorporato in un apparecchio per uso
domestico e/o similare nell’ambito della refrigerazione
ed è stato verificato in relazione agli aspetti riguardanti
la  sicurezza sulla base delle Norme Armonizzate
Europee di riferimento.  Esso è classificato come dispos-
itivo di comando automatico elettronico da incorporare
a montaggio indipendente secondo la costruzione,
come dispositivo di comando ad azione di tipo 1B sec-
ondo le caratteristiche del funzionamento automatico
come dispositivo di Classe A in relazione alla classe e alla
struttura del software. Qualsiasi uso diverso da quello
consentito è vietato.  
Si fa presente che i contatti relè forniti sono di tipo fun-
zionale e sono soggetti a guasto: eventuali dispositivi di
protezione previsti dalla normativa di prodotto o sug-

geriti dal buon senso in ordine a palesi esigenze di
sicurezza devono essere realizzati al di fuori dello stru-
mento.
RESPONSABILITÀ E RISCHI RESIDUI
La Invensys Controls Italy s.r.l. non risponde di eventuali
danni derivanti da:
-installazione /uso diverso da quelli prescritti ed, in par-
ticolare, difforme dalle prescrizioni di sicurezza previste
dalle normative e/o date con il presente;
-Uso su quadri che non garantiscono adeguata pro-
tezione contro la scossa elettrica, l’acqua e la polvere
nelle condizioni di montaggio realizzate;
-uso su quadri che permettono l’accesso a parti peri-
colose senza l’uso di utensili;
-manomissione e/o alterazione del prodotto;
-installazione/uso in quadri non conformi alle norme e
disposizioni di legge vigenti.
DECLINAZIONE DI RESPONSABILITÀ
La presente pubblicazione è di esclusiva proprietà della
Invensys Controls Italy s.r.l. la quale pone il divieto asso-
luto di riproduzione e divulgazione se non espressa-
mente autorizzata della Invensys Controls Italy s.r.l. stes-
sa.
DATI TECNICI
Protezione frontale: IP65
Contenitore: resina plastica PC+ABS con grado di
estinguenza V0
Dimensioni: Frontale 76x34mm, profondità 58mm  
Montaggio: a pannello con dima di foratura 29x71mm
Display e LED: 3 display con segno, a 7 segmenti con
punto decimale 
Temperatura ambiente di funzionamento: 25°C (Min.
–5°C, Max 60°C)
Umidità ambiente di funzionamento (non condensante):
30%  (Min. 10°C, Max 90°C)
Temperatura ambiente di stoccaggio: 25°C (Min. –30°C,
Max 75°C)
Umidità ambiente di stoccaggio (non condensante): 30%
(Min. 10°C, Max 90°C)
Ingressi analogici (secondo il modello): 1 sonda
NTC/PTC, isolamento rinforzato
Uscita digitale (secondo il modello): 1 relay 8A  250V~
1/4 hp; 15A 250V~ 1 hp; 20A 250V~ 2hp
Precisione: migliore dello 0.5% del fondo scala
Risoluzione: 0.1°C oppure 1°C 
Alimentazione (secondo il modello): 
- 230V~ ±10%  
- 12 V~/c ±10%
Frequenza  alimentazione 50/60 Hz
Potenza assorbita: 1W max.

BUTTON USE
UP: It scrolls parameters down, it increases values. When
keeping pressed, the increase is faster;
SET/DOWN: It scrolls parameters down, it decreased val-
ues. When keeping pressed, the decrease is faster.
BUTTONS AND  PROGRAMMING MENU
UP: It enables the manual defrost (press the button for
at least  5 seconds).
SET/DOWN: Access to the display and Setpoint pro-
gramming.
LED
“COMPRESSOR” LED: LED associated to the state of the
compressor relay.  It is on when the compressor is pow-
ered on, it blinks in the case of protection or blocked
power-on.
“DEFROST” LED: LED associated to the state of the
defrost relay.  It is in the case of the automated defrost
and it blinks in the case of the manual defrost.
“ALARM” LED:  It is on in the case of a probe error,
alarm high/low temperature. It blinks in the case of a
silenced alarm.
“SET/PRG” LED: LED associated to the state of the para-
meter and Setpoint programming. It is on in the case of
the Setpoint display. It blinks in the case of the parame-
ter programming. 
DISPLAY AND PROGRAMMING THE SETPOINT VALUE
(SET/DOWN BUTTON)
When pressing and releasing the SET/DOWN button, the
Setpoint value is displayed and the LED (Setpoint)
switches on. 
To modify the value, press the UP or DOWN buttons
within 10 seconds. The selected value is stored through
confirmation (pressing buttons UP and DOWN at the
same time) or automatically not pressing the same but-
tons for at least 10 seconds.
DEFROST CYCLE MANUAL POWER ON (UP BUTTON)
It is possible to manually power on the defrost cycle by
pressing the button UP for at least 7 seconds. The led
associated to the function will immediately be switched
on blinking.
It is possible to enable the manual defrost cycle only
through the instrument when in the main displaying
phase (i.e. when displaying the room probe tempera-
ture). When the instrument is processing the parameters
programming or is under setpoint displaying, it will not
be possible to enable such a function.
ALARM SILENCING
Only in the case the instrument is in the normal display
function. It is possible to silence an alarm by simply
pressing one of the UP or SET/DOWN buttons. The LED
associated with the function will start blinking. 
KEYBOARD BLOCK
Through the special programming of the LOC parame-
ter, it is possible to disable the instrument keyboard
thus avoiding any function or parameter undesired
change. 
ACCESS PASSWORD TO THE PARAMETER PROGRAM-
MING
It is possible to set an instrument password to access the
parameter programming phase. To program (or modify)
the password, it is simply enough to enter the PAS para-
meter and program a value between 1 and 250 (when
programming the value 0, the password is disabled). It is
possible to only enable the password when out from the
parameter programming phase.  When the password is
enabled and a parameter programming phase access is
demanded, the PAS label is displayed. Press the buttons
UP and  SET/DOWN at the same time to enter the pass-

word programming,   which can be modified by means
of buttons UP AND SET/DOWN.
If the password is correct, by pressimg the button UP
and SET/DOWN at the same time, you will able to enter
into the prameter Programming Phase. If the password
is wrong the device prompts the label PAS to enter it
again.
PARAMETER PROGRAMMING
It is possible to enter the parameter programming by
pressing the button UP and SET/DOWN at the same time
for at least 5 seconds. The label of the first parameter
will be displayed. LED SET will blink during the entire
programming mode. To move to the other parameters,
press UP or SET/DOWN. To display the parameter value,
press the two buttons at the same time. To change it,
press the UP or the SET/DOWN buttons.
Storing of the selected value is only possible through
confirmation, pressing buttons UP and SET/DOWN at
the same time or automatically avoiding pressing the
two buttons for 10 seconds about. In the latter case, you
exit the programming parameter function, going back to
the main displaying mode.
PARAMETER DESCRIPTION
diF: Setpoint intervention differential. In the case of
defrost applications, the differential must be set to pos-
itive values: the compressor will stop when the pro-
grammed Setpoint value is reached (on the adjusting
probe information) to restart when the temperature
value accounts for the Setpoint value added the differ-
ential value. Note: the value 0 can not be programmed.
LSE: Lower Setpoint. Generally it is set to the minimum
value which the probe can  measure.
HSE: Higher Setpoint.
Ont: Compressor ON time when the probe fails.
OFt: Compressor OFF time when the probe fails.
dOn: Power-on delay.
dOF: Delay after power-off. Between the relay power-on
and the next power-on, it is necessary that the specified
time elapses.
dbi: Delays between power-on. Between two compres-
sor power-on, it is necessary that the specified time
elapses.
OdO: Delay time output  since the instrument power on
or the voltage cut out.
dit: Interval between defrost cycles. In hour or in min-
utes according to the dtU.
dtU: Unit of measure for defrosting interval/duration.
dCt: Selection of the interval defrost counting mode.
0=Compressor operating hours
1=Instrument power-on  hours
2=Compressor power-off.
dOH: Defrost off-set hours.
dEt: Defrost endurance time, In hours or minutes
according to the dtU.
dPO: Defrost regulation algorithm enabling request dur-
ing power on;
dri: Such a parameter allows to decide whether the
defrost interval counting must be reset or not during
the manual defrost request.
AFd: Alarm/fans set differential 
Att: HAL and LAL parameter interpretation mode. 
0=it interprets values in absolute mode (which do not
refer to the Setpoint);
1=it interprets values as relating to the Setpoint.
LAL: Lower temperature alarm. The temperature value
which, when overcome, will lead to the alarm enabling
and signalling.
HAL: Higher temperature alarm. The temperature value
which, when overcome, will lead to the alarm enabling
and signalling.
PAO: Alarm cut out when the instrument is switched on.
dAO: Alarm cut out after defrost.
tAO: Delay time from the temperature alarm signalling.
LOC: Keyboard block.  It is still possible to enter the
programming parameters and change such a parameter
state thus allowing to enable the keyboard;
n=it does not block, y=it blocks.
PAS: Password. See Access Password to Parameter
Programming section
ndt: Temperature display format. 
0n=whole numbers only, y=decimals
CAL: Calibration. Positive or negative temperature offset
which is added to the value which the temperature ther-
mal setting probe reads before being displayed and
used throughout the adjusting 
LdL: Higher  probe value which can be displayed on the
display?
HdL: Lower probe value which can be displayed on the
display?
dLc: Display mode during defrost 
0= it displays temperature read by the room probe
1= it displays temperature read by the room probe
when starting defrost
2= it displays the “deF” label during defrost
dro: Select °C or °F to display temperature read by the
room probe; 0=°C, 1=°F. 
Pn (only for DOUBLE versions): Probe Selection. Permits
to select probe type NTC o PTC (0=PTC;1=NTC).
rEL: Instrument release. Read only. 
tAb: Reserved. Read only.
DIAGNOSTICS PROBE ALARM
Alarms depending on possible failures are displayed on
the instrument display by means of the following sym-
bols: E1 = failed room cell, fixed display.
The room probe error state leads to:
1. The E1 code displayed on the display
2. Compressor power on as specified by parameters Ont
and Oft
3. Maximum or minimum alarm regulation algorithm
disabling.
DIAGNOSTICS TEMPERATURE ALARM
The error mode depends on values at the HAL, LAL and
Att parameters level. In the case of Att=absolute, the
error depends on the overcoming of one of the two val-
ues entered at the HAL and LAL parameter level. In the
case of Att=relative, HAL and LAL parameter are read as
offset in comparison with the SetPoint. 
The error occurs at the overcoming of the values
obtained by the algebraic sum between the SetPoint
value and the value setup by those parameters. When
one of the alarm conditions is detected, if not during
the alarm cut off (see parameter tAO), the LED associ-
ated with the function switches on. When such an alarm

is detected, the actual differential temperature control
is not affected.
MECHANICAL ASSEMBLY
The instrument was designed to be assembled to the
frontlet. Drill a hole, 29x71mm and fix the instrument by
means of the special supplied bracket.
The admitted room temperature range for a current
instrument power on varies between  -5 and 60 °C. 
Avoid assembling the instrument in moist and/or dirty
places. It must be power on in ordinary or normally pol-
luted places. Ventilate the area next to the instrument
cooling vents. 
ELECTRICAL CONNECTIONS
The instrument exhibit screw terminal blocks to connect
electrical cables, section max. 2.5 mm2 (as for the power
contacts, a unique wire per terminal). Adjust and service
the electrical connection, when the machine is opened
only. Check that the power supply voltage complies with
the instrument demanded power supply voltage. The
probe does not need an introduction polarity and it can
be extended by means of a simple bipolar cable (the
instrument behaviour depends on the probe extension
from an electro-magnetical compatibility viewpoint: pay
the due attention to cabling). No insulation is present
between voltage circuit, relay and probe contact wires,
so the instrument generally has not extremely low safe-
ty voltage wires. Relays outputs are voltage–free.
OPERATING INSTRUCTIONS: POSSIBLE AND FORBID-
DEN USE
For safety reasons, the control instrument must be
always installed and used according to the specific
instructions provided by the manufacturer. More pre-
cisely, under normal conditions, any element under dan-
gerous voltage must be accessed. The instrument must
be protected from water and dust  and it must only be
accessed by simply using the specific tool, with the
exception of the frontlet. The instrument is suitable to
be assembled inside a domestic appliance and/or simi-
lar in the case of conditioning. Its safety was controlled
according to the European reference harmonised
Standards. It is classified as an electronic automated
control instrument to be independently assembled
according to its construction,  as a control instrument,
type 1B action according to the automated power on
features; as a Class A instrument according to the soft-
ware class and structure. Any possible use difference
from what prescribed is totally forbidden. Supplied relay
contact are functional and they can fail (as they are con-
trolled by an electronics, they can undergo short circuits
or remain opened). It is therefore important that pro-
tection devices demanded by the regulations or
demanded by evident safety reasons must be supplied
outside the instrument.
LIABILITY AND RESIDUAL RISKS 
Invensys Controls Italy s.r.l. is not liable for possible
damages depending on:
- Installation/operation different from what prescribed
and, more precisely different from safety regulations in
existing standards and/or described in the present oper-
ating instructions;
- Operation on boards which do not provide for the
necessary protection against electric shocks, water and
dust under the specified assembly standards;
- Operation on boards which dangerous elements can
be easily accessed on without any special tool;
- Tempering and/or any product change;
- Installation/operation on boards which do not comply
with regulations and standards in force.
DISCLAIMER
The present brochure entirely and sole belongs Invensys
Controls Italy s.r.l.  which forbids any reproduction  and
spreading different from what specifically authorised by
Invensys Controls Italy s.r.l.  itself. The brochure was
edited paying the necessary due attention, however
Invensys Controls Italy s.r.l. is not liable for damages
depending on the use of the brochure itself. The same
applies to any person or company involved in editing
and publishing such an operating mode. Invensys
Controls Italy s.r.l. reserves itself the right to change
such an operating instruction with no notice at all.
TECHNICAL DATA
Frontlet protection: IP65
Unit: plastic resin PC+ABS, VO extinction degree
Sizes: Frontlet 76x34mm, 58mm deep 
Assembly: to the frontlet by means of a drilling template
29x71mm
Display and LED: 3 displays and 7 segments with decimal
point
Room temperature: 25°C (Min. -5°C, Max 60°C)
Room moist (non-condensing): 30% (Min. 10°C, Max
90°C)
Storage temperature: 25°C (Min. –30°C, Max 75°C)
Storage moist (non-condensing): 30% (Min. 10°C, Max
90°C)
Analogue inputs (depending on the model): 1 NTC/PTC
probe, reinforced insulation
Digital outputs: 1 relay 15A 1 hp 250V~ 
Accuracy:  better than 0.5% at the end  scale
Resolution: 0.1 °C or 1°C
Power supply (depending on the model): 
- 230 V~ ±10%
- 12V~/c ±10%
Power supply frequency 50/60 Hz 
Absorbed power: 1W max.

GEBRAUCH DER TASTEN
UP: Blättert durch die Parameter; Erhöht die Werte; 
Wenn sie gedrückt gehalten wird, werden die Werte
schnell erhöht.
SET/DOWN; Blättert durch die Parameter; Verringert die
Werte.
Wenn sie gedrückt gehalten wird, werden die Werte
schnell verringert.
TASTEN UND PROGRAMMIERMENÜ
UP: Aktiviert manuelles Abtauen (falls Taste min. 5
Sekunden gedrückt wird)
SET/DOWN: Zugang zur Anzeige und Setpoint-
Einstellung.

LED
LED “VERDICHTER”: Mit dem Verdichterrelais verbun-
dene LED. Diese leuchtet bei laufendem Verdichter auf
und blinkt bei Schutz oder Sperre.
LED “ABTAUEN”: Diese LED ist mit dem Zustand des
Abtaurelais verbunden. Leuchtet bei automatischem
Abtauen, blinkt bei manuellem Abtauen.
LED “ALARM”:  Diese leuchtet im Falle eines Alarms für
hohe bzw. geringe Temperatur oder für
Messfühlerstörung. Blinkt bei von Hand ausgeschal-
tetem Alarm.
LED “SET/PRG”: Mit der Parameterprogrammierung und
Setpoint-Einstellung verbundene LED. Leuchtet bei
Anzeige des Setpoint, blinkt  bei
Parameterprogrammierung. 
ANZEIGE UND EINSTELLEN DES SETPOINT-WERTS
(TASTE SET/DOWN)
Bei Drücken und Loslassen der Taste SET/DOWN
erscheint der Setpoint-Wert auf dem Display und die
LED (Setpoint) leuchtet. 
Um den Wert zu ändern, die Tasten UP oder DOWN
innerhalb von 10 Sekunden betätigen. Der gewählte
Wert wird nach Bestätigung (gleichzeitiges Drücken der
Tasten UP und SET/DOWN) oder automatisch gespe-
ichert, wenn die Tasten mindestens 10 Sekunden lang
nicht betätigt werden. 
MANUELLE AKTIVIERUNG DES ABTAUZYKLUS
(TASTE UP)
Der Abtauzyklus wird manuell aktiviert, indem die Taste
UP mindestens 5 Sekunden lang gedrückt wird. Die mit
der Funktion verbundene LED beginnt zu blinken.
Die Aktivierung des manuellen Abtauzyklus erfolgt nur
mit dem Gerät in Hauptanzeige (bzw. Anzeige der
Raumfühlertemperatur). Mit dem Gerät in
Parameterprogrammierung oder Setpoint-Anzeige ist
die Aktivierung dieser Funktion nicht möglich. 
ALARME AUSSCHALTEN
Nur falls sich das Gerät in der normalen Anzeige befind-
et. Ein Alarm kann durch Drücken der Taste UP oder
SET/DOWN ausgeschaltet werden. 
Die mit der Funktion verbundene LED blinkt nunmehr. 
TASTATURSPERRE
Das Gerät sieht anhand der entsprechenden
Programmierung des Parameters LOC die Möglichkeit
einer Tastatursperre vor, um unerwünschte
Manipulierung durch Zugriff auf die Gerätefunktionen
zu vermeiden.
PASSWORT FÜR DEN ZUGRIFF AUF DIE PARAMETER-
PROGRAMMIERUNG
Das Gerät sieht die Einstellung eines Passworts für den
Zugriff auf die Parameterprogrammierung vor. Um das
Passwort einzustellen (oder zu ändern) zum Parameter
PAS gehen und einen Wert zwischen 1 und 250 ein-
stellen (mit dem Wert 0 wird das Passwort deaktiviert).
Das Passwort wird aktiviert, wenn die
Parameterprogrammierung verlassen wird. Bei
Aktivierung des Passworts für den Zugriff auf die
Parameterprogrammierung erscheint das Etikett PAS.
Gleichzeitig die Tasten UP und SET/DOWN drücken, um
zur Passwort-Einstellung zu gelangen, das mit den Tasten
UP und SET/DOWN geändert werden kann. Ist das
Passwort richtig, hat man durch gleichzeitiges Drücken
der beiden Tasten UP und SET/DOWN Zugang auf die
Parameterprogrammierung, ansonsten erscheint erneut
das Etikett PAS, um das Passwort neu einzugeben. 
PROGRAMMIEREN DER PARAMETER
Für den Zugriff auf die Parameterprogrammierung
müssen die Tasten UP und SET/DOWN gleichzeitig min-
destens 5 Sekunden lang gedrückt werden. Es erscheint
das Etikett des ersten Parameters; die LED SET blinkt
während der gesamten Programmierung. Um zu den
anderen Parametern zu gehen UP oder SET/DOWN
drücken. Zur Anzeige des Parameterwerts gleichzeitig
die beiden Tasten drücken. Zum Ändern die Tasten UP
oder SET/DOWN betätigen.
Der gewählte Wert wird nach Bestätigung (gleichzeitiges
Drücken der Tasten UP und SET/DOWN) oder automa-
tisch gespeichert, wenn die Tasten mindestens 10
Sekunden lang nicht betätigt werden.
Im zweiten Fall verlässt man die
Parameterprogrammierung, um zur Hauptanzeige
zurückzukehren.
PARAMETERBESCHREIBUNG
diF: Ansprechdifferential des Setpoint. Für
Anwendungen in der Kühltechnik muss das Differential
auf positive Werte eingestellt werden: Der Verdichter
stoppt automatisch bei Erreichen des eingestellten
Setpoint-Werts (auf Anweisung der Einstellsonde), um
bei einem Temperaturwert wieder zu starten, der dem
Setpoint + Differentialwert entspricht. Anm.: Kann nicht
gleich 0 sein.
LSE: Zulässiger Mindestwert für die Setpoint-Einstellung.
Wird normalerweise auf den vom Fühler messbaren
Mindestwert eingestellt.
HSE:  Zulässiger Höchstwert für die Setpoint-Einstellung
Ont: ON-Zeit des Verdichters für defekten Fühler.
Oft: OFF-Zeit des Verdichters für defekten Fühler.
dOn: Einschaltverzögerung.
dOF: Ausschaltverzögerung. Zwischen Ausschalten des
Verdichterrelais und dem folgenden Einschalten muss
die angegebene Zeitspanne vergehen.
dbi: Verzögerung zwischen Einschaltungen. Zwischen
zwei aufeinanderfolgenden Einschaltungen muss die
angegebene Zeit vergehen.
OdO: Verzögerung für die Aktivierung der Ausgänge ab
Einschalten des Geräts oder nach Spannungsausfall.
dit: Zeitabstand zwischen dem Abtauen. In Stunden
oder Minuten je nach  dtU (vgl.).
dtU: Maßeinheit für Zeitabstände/Dauer des Abtauens.
Der Parameter wählt die Maßeinheit der Zeiten:
- Abstand zwischen zwei Abtauvorgängen (Stunden oder
Minuten)
- Abtaudauer (Minuten oder Sekunden).
dCt: Einstellen der Zählart für den Abstand zwischen
dem Abtauen.
0=Betriebsstunden Verdichter
1=Betriebsstunden Gerät
2=Verdichterstopp;
dOH: Verzögerung Abtaubeginn.
dEt: Time-out für Abtauen. In Stunden oder Minuten je
nach dtU.
dPO: Anforderung der Aktivierung des Abtaureglers bei
Aktivierung.

dri: Mit diesem Parameter kann gewählt werden, ob bei
Anforderung eines manuellen Abtauvorgangs der Zähler
für den Zeitabstand zwischen den Abtauvorgängen auf
Null gesetzt werden muss oder nicht.
Afd: Differential Alarmeinstellung. 
Att: Interpretationsmodus der Parameter HAL und LAL. 
0= Werte werden absolut interpretiert (nicht auf den
Setpoint bezogen);
1= Werte werden bezogen auf den Setpoint inter-
pretiert.
LAL: Mindesttemperatur-Alarm. Der Temperaturwert,
bei dessen Unterschreiten die Alarmanzeige aktiviert
wird.
HAL: Höchsttemperatur-Alarm. Der Temperaturwert, bei
dessen Überschreiten die Alarmanzeige aktiviert wird.
PAO: Übergehen der Alarme bei Einschalten des
Gerätes.
dAO: Übergehen der Alarme nach Abtauen. 
tAO: Verzögerung für die Anzeige des
Temperaturalarms. 
LOC: Tastatursperre. Es besteht trotzdem Zugang auf die
Parameterprogrammierung und die Änderung des
Zustands dieses Parameters, um die Tastatur wieder
freizugeben; n= nicht gesperrt, y= gesperrt.
PAS:Passwort. Siehe Absatz Passwort für den Zugriff auf
die Parameterprogrammierung.
ndt: Format der Temperaturanzeige; n=nur ganze
Zahlen, y= Dezimalzahlen.
CAL: Kalibrieren. Positives oder negatives Temperatur-
Offset, das zu dem vom Thermostatfühler gelesenen
Wert addiert wird bevor er angezeigt und für die
Einstellung benutzt wird. 
LdL: Auf dem Display anzeigbarer Mindestwert des
Fühlers.
HdL: Auf dem Display anzeigbarer Höchstwert des
Fühlers.
dLc: Anzeigemodus bei Abtauen
0=zeigt die vom Raumfühler gelesene Temperatur
1=zeigt die vom Raumfühler bei Abtaubeginn gelesene
Temperatur
2= zeigt die Kennung “deF” bei Abtauen.
dro: Auswahl °C oder °F für die Anzeige der vom Fühler
gelesenen Temperatur. 0=°C, 1=°F. 
Pn (nur für DOUBLE Versionen): Probe Selection.
Erlaubnis, Prüfspitze Art auszuwählen NTC oder PTC
(0=PTC;1=NTC).
rEL: Ausgabe (Release) des Gerätes. Nur zur Anzeige 
tAb: Reserviert. Nur zur Anzeige. 
FEHLERSUCHE: FÜHLERALARM
Die Alarme, die aus Defekten resultieren, werden auf
dem Display des Geräts mit folgendem Zeichen signal-
isiert: E1 = Raumfühler defekt; fixe Anzeige.
Der Fehlerzustand des Raumfühlers hat zur Folge:
1. Die Anzeige des Codes E1 auf dem Display
2. Aktivierung des Verdichters wie angegeben von den
Parametern Ont und Oft 
3. Deaktivierung des Reglers für Höchst- und
Mindestwertalarm
FEHLERSUCHE:TEMPERATURALARM
Die Fehlerbedingung hängt mit den Werten der
Parameter HAL, LAL und Att zusammen. Falls Att=abso-
lut, tritt der Fehler ein, wenn der Fühler einen der bei-

den von den Parametern HAL oder LAL eingestellten
Werte überschreitet.
Falls Att= relativ, werden die Parameter HAL und LAL als
Offset bezogen auf den Setpoint gelesen und der Fehler
tritt bei Überschreiten der Werte ein, die durch die alge-
braische Summe zwischen Setpoint-Wert und dem mit
dem Parametern eingestellten Wert erhalten 
wird. Tritt eine der Alarmbedingungen ein und es sind
keine Zeiten für den Alarmausschluss vorhanden (siehe
Parameter tAO) leuchtet die entsprechende LED ack-
tiviert wierd. Die laufende Regelung wird durch das
Auftreten dieses Alarms nicht beeinflusst.
MECHANISCHER EINBAU
Das Gerät ist für den Tafeleinbau ausgelegt. Ein Loch von
29x71mm anbringen und das Gerät einsetzen und mit
dem mitgelieferten Bügel befestigen.
Für den einwandfreien Betrieb muss die
Raumtemperatur innerhalb eines Bereiches von -5 und
+ 60°C liegen. 
Ein Einbau des Gerätes in Umgebung mit hoher
Luftfeuchtigkeit und/oder Verunreinigung ist zu vermei-
den: Das Gerät eignet sich für den Einsatz in Räumen mit
normaler Schmutzbildung. 
Den Bereich in der Nähe der Gerätekühlschlitze
möglichst gut belüftet lassen. 
ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE
Das Gerät verfügt über Schraubklemmplatten für den
Anschluss von elektrischen Kabeln mit max. 2.5 mm2

Querschnitt (bezogen auf die Leistungskontakte ein
einziger Leiter pro Klemme.)  Immer nur bei aus-
geschalteter Maschine an den elektrischen Anschlüssen
arbeiten. Sicherstellen, dass die Versorgungsspannung
mit der des Gerätes übereinstimmt.
Der Fühler erfordert keine Einschaltpolung und kann
mit einem normalen zweipoligen Kabel verlängert 
werden (die Fühlerverlängerung beeinträchtigt das
Gerät bezogen auf die elektromagnetische
Verträglichkeit: die Verkabelung sehr sorgfältig aus-
führen).
Zwischen dem Speiseschaltkreis, den Relaiskontakten
und den Fühlerkontakten ist keine Isolation vorhanden,
weshalb das Gerät normalerweise keine Teile mit
Sicherheits-Niederspannung hat.
Die Relaisausgänge sind spannungsfrei.
ZULÄSSIGER GEBRAUCH UND UNZULÄSSIGER
GEBRAUCH
Zur Gewährleistung der Sicherheit ist die
Steuereinrichtung entsprechend der gelieferten
Anweisungen einzubauen und zu benutzen, insbeson-
dere dürfen unter Normalbedingungen unter
gefährlicher Spannung stehende Teile nicht zugänglich
sein.
Die Einrichtung muss entsprechend der Anwendung
angemessen vor Wasser und Staub geschützt sein und
darf, mit Ausnahme der Fronttafel, zudem nur unter
Verwendung eines Werkzeugs zugänglich sein. 
Die Einrichtung eignet sich für die Eingliederung in
Haushaltsgeräte und/oder Ähnliches im Bereich der
Kühltechnik und wurde auf der Grundlage der harmon-
isierten europäischen Bezugsnormen bezogen auf die
Sicherheit geprüft. 
Sie ist klassifiziert als elektronische Automatiksteuerung,
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die mit unabhängigem Einbau einzugliedern ist, als
Steuereinrichtung vom Typ 1B gemäß den Eigenschaften
des Automatikbetriebs, als Einrichtung der Klasse A hin-
sichtlich Softwareklasse und –struktur.
Jeder unsachgemäße Gebrauch ist verboten. Es wird
darauf aufmerksam gemacht, dass es sich bei den
Relaiskontakten um funktionelle Teile handelt, die somit
Störungen unterliegen: Mögliche Schutzeinrichtungen,
die durch die Produktvorschriften oder die normale
Arbeitspraxis gemäß offenkundiger
Sicherheitsanforderungen vorgesehen sind, müssen
außerhalb des Gerätes ausgeführt werden.
HAFTUNG UND RESTRISIKEN
Die Firma Invensys Controls Italy s.r.l. übernimmt kein-
erlei Haftung für mögliche Schäden, die entstehen
infolge von:
-unsachgemäßem Einbau/Gebrauch, insbesondere bei
Nichtübereinstimmung mit den hier und/oder in den
Normen enthaltenen Sicherheitsvorschriften;
-Gebrauch in Schaltschränken, die unter den ausge-
führten Einbaubedingungen keinen angemessenen
Schutz vor Stromschlägen, Wasser und Staub
gewährleisten;
-Gebrauch mit Geräten, die den Zugang zu gefährlichen
Teilen ohne die Verwendung von Werkzeugen
ermöglichen;
-Manipulierung und/oder Änderungen am Produkt;
-Einbau/Gebrauch mit Geräten, die nicht mit den gülti-
gen Vorschriften und gesetzlichenRegelungen überein-
stimmen.
HAFTUNGS - AUSSCHLUSS
Diese Gebrauchsanweisung und deren Inhalt bleiben das
ausschließliche Eigentum von Invensys Controls Italy
s.r.l., und dürfen nicht ohne Genehmigung reproduziert
werden.
Obwohl diese Gebrauchsanweisung mit grosser Sorgfalt
hergestellt worden ist, übernimmt Invensys Controls
Italy s.r.l., für die Anwendung keinerlei Verantwortung.
Invensys Controls Italy s.r.l., behält sich das Recht vor,
Änderungen oder Verbesserungen ohne vorherige
Ankündigung vorzunehmen.
TECHNISCHE DATEN
Frontschutzgrad: IP65
Gehäuse: Kunststoff PC+ABS mit Löschgrad V0
Abmessungen: Frontseite 76x34mm, Tiefe 58mm  
Einbau: Tafeleinbau mit Lochschablone 29x71mm
Display und LED: 3 Displays mit Zeichen, mit 7
Segmenten mit Dezimalpunkt. Betriebstemperatur: 25°C
(Min. -5°C, Max 60°C)
Feuchtigkeit am Einsatzplatz (nicht kondensierend): 30%
(Min. 10°C, Max 90°C)
Lagertemperatur: 25°C (Min. –30°C, Max 75°C)
Feuchtigkeit am Lagerplatz (nicht kondensierend): 30%
(Min. 10°C, Max 90°C)
Analogeingänge (Je nach Modell): 1 Fühler NTC/PTC,
verstärkte Isolierung
Digitalausgänge (Je nach Modell): 1 Relais 8A 250 V~ 1/4
hp;1 Relais 15A 250 V~ 1 hp; 1 Relais 20A 250 V~ 2 hp
Präzision: besser als 0,5% des Skalenendwerts
Auflösung: 0,1 °C oder 1 °C 
Speisung (Je nach Modell): 
- 230V~ ±10%,
- 12V~/c ±10%,
Speisefrequenz 50/60 Hz 
Leistungsaufnahme: 1W max.

USO DE LAS TECLAS
UP: Se desplaza por los parámetros; Aumenta los valho-
rass; Manteniéndola apretada el valor aumenta más ráp-
idamente.
SET/DOWN: Se desplaza por los parámetros; Disminuye
los valhorass; Manteniéndola apretada el valor baja más
rápidamente.
TECLAS Y MENÚ DE PROGRAMACIÓN
UP: Activación manual del ciclo de descarche (presión
de la tecla por 5 segundos).
SET/DOWN: Visualización y selección del valor del set-
point.
LED
LED “COMPRESOR”: LED asociado al estado del relé del
compresor. Está encendido cuando el compresor está en
marcha, parpadea en caso de protección o activación
bloqueada.
LED “DESCARCHE”: LED asociado al estado del relé de
descarche. Está encendido en caso de descarche
automático; parpadea en caso de descarche manual.
LED “ALARMA”: Está encendido en caso de error de
sonda, alarma de alta/baja temperatura. Parpadea en
caso de silenciar alarma.
LED “SET/PRG”: LED asociado al estado de programación
de parámetros y setpoint. Está encendido en caso de
visualización del setpoint, y parpadea en caso de pro-
gramación de parámetros.
VISUALIZACIÓN Y SELECCIÓN DEL VALOR DEL SET-
POINT (TECLA SET/DOWN)
Pulsando y soltando la tecla SET/DOWN el valor del set-
point aparece en el display y el LED (Setpoint) se
enciende. Para variar el valor utilice las teclas UP o
DOWN antes de 10 segundos. La memorización del valor
seleccionado se logra confirmando (pulsando al mismo
tiempo las teclas Up y Set/Down) o automáticamente, si
no se pulsa ninguna tecla durante al menos 10 segun-
dos.
ACTIVACIÓN MANUAL DEL CICLO DE DESCARCHE
(TECLA UP)
La activación manual del ciclo de descarche se obtiene
manteniendo pulsada durante al menos 5 segundos la
tecla UP. 
El LED asociado a la función se encenderá parpadeando.
La activación del ciclo de descarche manual se producirá
automáticamente cuando el instrumento está en la visu-
alización principal (es decir visualizando la temperatura
de la sonda cámara) . Con el instrumento en fase de
programación de parámetros, o en visualización del set-
point, no se puede activar dicha función.
SILENCIAMIENTO ALARMAS
Sólo en el caso en que el instrumento esté en fase de
visualización normal.
Se puede silenciar una alarma pulsando una de las dos

teclas (UP o SET/DOWN). El LED asociado a la función
pasará de estar encendido fijo a parpadear.
BLOQUEO DEL TECLADO
El instrumento puede, mediante la programación del
parámetro LOC, deshabilitar el funcionamiento del
teclado con el fin de evitar manipulaciones no deseadas
de las funciones o de los parámetros.
CONTRASEÑA DE ACCESO A LA PROGRAMACIÓN DE
PARÁMETROS
El aparato dispone de la posibilidad de seleccionar una
contraseña de acceso a la programación de parámetros.
Para seleccionar (o modificar) la contraseña basta con
acceder al parámetro PAS e introducir un valor com-
prendido entre 1 y 250 (seleccionando el valor 0 se
deshabilita la contraseña). La activación de la contraseña
se produce al salir de la
fase de programación de parámetros. En caso de habili-
tar la contraseña, al pedir el acceso a la fase de progra-
mación aparece la sigla PAS. Pulse al mismo tiempo las
teclas UP y SET/DOWN para acceder a la 
selección de la contraseña, que puede modificarse
mediante las teclas UP y SET/dOWN. Si la contraseña es
correcta, pulsando al mismo tiempo las teclas UP y
SET/DOWN se accederá a la programación de parámet-
ros. En caso contrario aparecerá la sigla PAS para intro-
ducir de nuevo la contraseña. 
PROGRAMACIÓN DE PARÁMETROS
Entramos en fase de programación de parámetros pul-
sando al mismo tiempo las teclas UP y SET/DOWN
durante al menos 5 segundos. Aparece la sigla del
primer parámetro: el led SET parpadea durante toda la
fase de programación. Para pasar a los demás parámet-
ros pulse UP o SET/DOWN. Para visualizar el valor del
parámetro pulse al mismo tiempo las dos teclas. Para
variarlos utilice las teclas UP o SET/DOWN. La memo-
rización del valor seleccionado se logra confirmando
(pulsando al mismo tiempo las teclas Up y Set/Down) o
automáticamente, si no se pulsa ninguna tecla durante
al menos 10 segundos.
En el segundo caso salimos de programación de
parámetros para volver al modo de visualización princi-
pal.
DESRIPCIÓN DE PARÁMETROS
diF: Diferencial de intervención del setpoint. Para apli-
caciones en el sector de la refrigeración el diferencial ha
de regularse con valores positivos; el compresor se
detiene al alcanzarse el valor del setpoint regulado (por
indicación de la sonda de regulación) y vuelve a arran-
car con un valor de temperatura igual al setpoint más el
valor del diferencial. Nota: no puede tener el valor “0”.
LSE: Valor mínimo del setpoint. Normelmente se regula
al valor minimo que puede regular la sonda.
HSE: Valor máximo del setpoint.
Ont: Tiempo ON (marcha) del compresor con sonda
averiada.
Oft: Tiempo OFF (paro) del compresor con sonda averi-
ada.
dOn: Retardo al conectar. 
dOF: Retardo tras el apagado. Entre el apagado del relé
del compresor y su posterior activación ha de transcur-
rir el tiempo indicado.
dbi: Retardo entre encendidos. Entre dos encendidos
sucesivos del compresor ha de transcurrir el tiempo
indicado.
OdO: Tiempo retardo activación de las salidas desde la
conexión del aparato o tras un fallo de tensión.
dit: Intervalo entre descarches. Expresado en horas o
minutos en función de dtU (ver).
dtU: Unidad de medida para intervalos/duración
descarche. El parámetro selecciona la unidad de medida
de los tiempos; 
0= intervalo entre dos descarches (horas o minutos)
1= duración descarche (minutos o segundos)
dCt: Selecciona el modo de computar el intervalo de
descarche.
0 = horas de funcionamiento compresor
1 =  horas de funcionamiento aparato
2 = paro compresor.
dOH: Tiempo retardo inicio del descarche.
dEt: Tiempo máximo corte descarche. Expresado en
horas o minutos en función de dtU.
dPO: Petición de activación del regulador para un
descarche al conectar.
dri: Con este parámetro podemos decidir si al pedirse
un descarche manual, el cómputo para el intervalo de
descarche ha de ponerse a cero
AFd: Diferencial set alarma
Att: Modo de interpretación de los parámetros HAL y
LAL.
0= interpreta los valores en modalidad absoluta (no
referidos al setpoint);
1=interpreta los valores como relativos al setpoint.
LAL: Alarma de mínima temperatura. Valor de temper-
atura que al ser superado por abajo activa la indicación
de alarma.
HAL: Alarma de máxima temperatura. Valor de temper-
atura que al ser superado por arriba activa la indicación
de alarma.
PAO: Desactivación alarmas al encender el aparato.
dAO: Desactivación alarmas tras el descarche.
tAO: Tiempo de retardo para la indicación de la alarma
de temperatura.
LOC: Bloqueo teclado. Siempre existe la posibilidad de
entrar en programación de parámetros y modificar el
estado de este parámetro para permitir el desbloqueo
del teclado. n=no bloquea; y=bloquea.
PAS: Contraseña. Ver apartado “Contraseña de acceso a
la Programación Parámetros”.
ndt: Formato de visualización temperatura. n=solo
enteros; y= decimales.
CAL: Calibración. Offset de temperatura positivo o neg-
ativo, que se suma al valor leído por la sonda de ter-
mostatación antes de ser visualizado y utilizado para la
regulación.
LdL: Valor mínimo de la sonda de visualización en el dis-
play.
HdL: Valor máximo de la sonda de visualización en el
display.
dLc: Modalidad de visualización durante el descarche
0 = visualiza la temperatura leída por la sonda de
cámara
1 = visualiza último valor de temperatura leído por la
sonda antes del descarche

2 = visualiza las siglas deF durante el descarche.
dro: Selección °C o °F para la visualización temperatura
leída por la sonda; 0=°C; 1=°F.
Pn (solamente para las versiones DOUBLE): Probe
Selection. Selección sonda NTC o PTC (0=PTC;1=NTC).
rEL: Versión (release) del dispositivo. Sólo de lectura.
tAb: Reservado. Sólo de lectura.
DIAGNÓSTICOS: ALARMA SONDA
Las alarmas que se derivan de posibles averías se indican
en el display del instrumento con el símbolo: E1 = sonda
cámara averiada, visualización fija.
El estado de error de la sonda de cámara provoca:
1. La visualización en el display del código E1
2. Activación del compresor como se indica con los
parámetros Int y Oft
3. Deshabilitación del regulador de alarma de máxima o
mínima
DIAGNÓSTICOS: ALARMA DE TEMPERATURA
El estado de error depende de los valhorass que demos
a los parámetros HAL, LAL, y Att. En caso de que Att =
absoluto, el error se produce cuando la sonda de la
cámara supera uno de los dos valhorass seleccionados
para los parámetros HAL y LAL.
En caso de que Att=relativo, los parámetros HAL y LAL
se leen como calibración respecto al setpoint. Esto
quiere decir que el error se producirá cuando se super-
en los valhorass obtenidos por la suma entre el valor del
setpoint y el seleccionado con los parámetros. Cuando
se produce un estado de alarma, en caso de que no
hubiera tiempos de desactivación de alarma activados
(ver parámetros tAO) se enciende el LED correspondi-
ente. Dicha alarma no tiene ningún efecto sobre la reg-
ulación en curso. 
MONTAJE MECÁNICO 
El instrumento ha sido concebido para su montaje sobre
panel. Realice un agujero 
de 29x71mm e introduzca el aparato fijándolo con la
brida suministrada.
El campo de temperatura para un correcto fun-
cionamiento está comprendido entre -5 y 60°C.
No monte el aparato en lugares expuestos a suciedad o
altas humedades: es adecuado para ser utilizado en
ambientes con grado de polución ordinario o normal.
Deje aireada las zonas cercanas a las ranuras de enfri-
amiento del aparato.
CONEXIONES ELÉCTRICAS
El instrumento posee regletas de tornillos para la conex-
ión de cables eléctricos con sección máxima de 2.5 mm2

(sobre los contactos de potencia, un solo conductor por
borne).
Trabaje con las conexiones eléctricas siempre y sólo con
la máquina apagada.
Asegúrese de que el voltaje de la alimentación coincide
con el que requiere el instrumento.
La sonda no tiene polaridad de conexión y puede pro-
longarse utilizando cable bipolar normal (téngase en
cuenta que la prolongación de la sonda empeora el
comportamiento del aparato por cuanto 
respecta a la compatibilidad electromagnética: por ello
mismo se pondrá el máximo cuidado al efectuar el
cableado).
Entre el circuito de alimentación, los contactos de los
relé y los contactos de la sonda no hay aislamiento; por
tanto el instrumento no posee, generalmente, partes
con bajísima tensión de seguridad.
CONDICIONES DE USO
Con el fin de lograr una mayor seguridad el dispositivo
tendrá que instalarse y ser utilizado según las instruc-
ciones suministradas. En condiciones normales no ten-
drán que ser accesibles los componentes bajo tensión
peligrosa. 
Tendrá que estar debidamente protegido frente al agua
y el polvo según su aplicación, y tendrá que ser accesi-
ble sólo mediante una herramienta, exceptuando el
frontal.
El instrumento es idóneo para ser incorporado en un
aparato de uso doméstico y/o similar en el campo de la
refrigeración y ha sido verificado por lo que respecta a
su seguridad según las Normas Armonizadas Europeas
de referencia.
Está clasificado como dispositivo de control automático
electrónico que se incorpora a un montaje independi-
ente según la construcción; clasificado como dispositivo
de control de acción del tipo 1B según las característi-
cas del funcionamiento automático; y como dispositivo
de Clase A según la clase y la estructura del software.
Cualquier uso distinto de los mencionados está pro-
hibido. Téngase en cuenta que los contactos de relé
suministrados son de tipo funcional y están sometidos a
desgaste: habrán de utilizarse fuera del aparato los
eventuales dispositivos de protección previsto por las
normativas o sugeridos por el sentido común.
RESPONSABILIDAD Y RIESGOS RESIDUALES
Invensys Controls Italy s.r.l. no responde por posibles
daños que se deriven de:
- instalación/uso distintos de los prescritos y, en partic-
ular, que difieran de las prescripciones de seguridad
previstas en las normativa y/o que constan en el pre-
sente;
- Uso en cuadros que no garantizan una adecuada pro-
tección contra sacudidas eléctricas, agua y polvo en las
condiciones de montaje llevadas a cabo;
- uso en cuadros que permiten el acceso a partes peli-
grosas sin el uso de utensilios;
- manipulación y/o alteración del producto;
- instalación/uso en cuadros no conformes a las normas
y disposiciones de ley vigentes.
EXIMENTE RESPONSABILIDAD
La presente publicación es de propiedad exclusiva de
Invensys Controls Italy s.r.l., la cual prohibe absoluta-
mente su reproducción y divulgación si no ha sido
expresamente autorizada.
Se ha puesto el mayor cuidado en la realización de esta
documentación; en cualquier caso, la Invensys Controls
Italy s.r.l., no asume ninguna responsabilidad que se
derive de la utilización de la misma. Dígase lo mismo
para cada persona o sociedad que participa en la
creación de este manual. La Invensys Controls Italy s.r.l.,.
se reserva el derecho de aportar cualquier modificación,
estética o funcional, sin previo aviso y en cualquier
momento.

DATOS TÉCNICOS
Protección frontal: IP65
Caja: resina plástica PC+ABS con grado de extinguibili-
dad V0
Dimensiones: frontal 76x34mm, profundidad 58mm
Montaje: sobre panel con dimensiones agujero de
29x71mm
Display y LED: 3 cifras con signo, de 7 segmentos con
punto decimal
Temperatura ambiente de funcionamiento: 25°C (Min. -
5°C, Max. 60°C)
Humedad ambiente de funcionamiento (no conden-
sante): 30% (Min. 10°C, Máx. 90°C).
Temperatura ambiente estocaje: 25°C (Min. -30°C; Max.
75°C)
Humedad ambiente de estocaje (no condensante): 30%
(Min.10°C, Máx. 90°C)
Entradas analógicas (según el modelo): 1 sonda
NTC/PTC, aislamiento reforzado 
Salidas digitales (según el modelo): 1 relé 8A 250V~  1/4
hp; 15A  250V~  1 hp; 20A  250V~  2 hp
Precisión: mejor del 0’5% del final escala
Resolución: 0’1 °C o 1°C
Alimentación (según el modelo): 
- 230V~±10%
- 12V~/c ±10%
Frecuencia alimentación: 50/60 Hz
Potencia consumida: 1W máx.

UTILISATION DES TOUCHES
UP: Fait défiler les paramètres. Augmente les valeurs. En
la maintenant enfoncée, on obtient une augmentation
rapide.
SET/DOWN: Fait défiler les paramètres. Augmente les
valeurs.  En la maintenant enfoncée, on obtient une
diminution rapide.
INTERFACE UTILISATEUR
Touches et menu de programmation Touches et fonc-
tions associées. 
UP: Active le dégivrage manuel (pression sur la touche
pendant au moins 5 secondes).
SET/DOWN: Accède à l’affichage et prédisposition du
Setpoint (valeur de référence).
DEL
DEL “COMPRESSEUR”: DEL associée à l’état du relais
compresseur. Allumée quand le compresseur est en
fonction, clignotante en cas de protection ou d’activa-
tion bloquée.
DEL “DEGIVRAGE”: DEL associée à l’état du relais de
dégivrage. Allumée  en cas de dégivrage automatique,
clignotante  en cas de dégivrage manuel.
DEL “ALARME”:  Allumée en cas d’erreur de sonde,
alarme de haute/basse température. Clignotante dans le
cas d’une alarme acquittée.
DEL “SET/PRG”: DEL associée  à l’état de programmation
des paramètres et au Setpoint (valeur de référence).
Allumée en cas d’affichage de Setpoint, clignotante en
cas de programmation des paramètres. 
AFFICHAGE ET PREDISPOSITION DE LA VALEUR DU
SETPOINT (VALEUR DE REFERENCE) (TOUCHE
SET/DOWN)
En appuyant et en relâchant la touche SET/DOWN, la
valeur du Setpoint apparaît sur l’afficheur et la DEL
(Setpoint) s’allume. Pour faire varier la valeur, agir sur
les boutons UP ou DOWN dans les 10 secondes. La
mémorisation de la valeur sélectionnée se fait par con-
firmation (en appuyant simultanément sur les touches
UP et SET/DOWN) ou bien automatiquement, en n’agis-
sant pas sur les boutons pendant plus de 10 secondes. 
ACTIVATION MANUELLE DU CYCLE DE DEGIVRAGE
(TOUCHE UP)
L’activation manuelle du cycle de dégivrage peut être
obtenue en maintenant enfoncée la touche UP pendant
au moins 5 secondes La DEL associée à cette fonction
s’allumera en clignotant.
L’activation du cycle de dégivrage manuel se fera
uniquement lorsque l’instrument est en état d’affichage
principal (c’est-à-dire affichage de la température sonde
de cellule). Lorsque l’instrument est en phase de pro-
grammation de paramètres ou d’affichage de setpoint, il
ne sera donc pas possible d’activer cette fonction. 
ACQUITTEMENT ALARMES 
Uniquement dans le cas où l’instrument se retrouverait
en affichage normal. Il est possible d’acquitter une
alarme  par une pression sur une des deux touches UP
ou bien SET/DOWN. La DEL associée à la fonction
passera de fixe à clignotante. 
BLOCAGE DU CLAVIER 
L’instrument est doté, par le biais d’une programmation
appropriée du paramètre LOC, de la possibilité de dés-
activer le fonctionnement du clavier dans le but d’éviter
des manipulations intempestives en accédant aux fonc-
tions de l’instrument.
MOT DE PASSE D’ACCES A LA PROGRAMMATION
PARAMETRES
L’instrument est doté de la possibilité de prédisposer un
mot de passe pour l’accès à la phase de programmation
des paramètres. Pour prédisposer (ou modifier) le mot
de passe, il suffit d’accéder au paramètre PAS et d’in-
troduire une valeur comprise entre 1 et 250 (si on
prédispose la valeur 0, on désactive le mot de passe).
L’activation du mot de passe se fait au moment de la
sortie de la phase de programmation des paramètres. En
cas d’activation du mot de passe, après une demande
d’accès à la phase de programmation des paramètres,
apparaît l’étiquette PAS. Il faut appuyer simultanément
sur les touches UP et SET/DOWN, pour accéder à la
prédisposition du mot de passe, lequel peut être modi-
fié par le biais des touches UP et SET/DOWN. Si le mot
de passe est correct, par une pression simultanée sur les
deux touches UP et SET/DOWN, on accédera à la pro-
grammation des paramètres, autrement, l’étiquette PAS
apparaîtra de nouveau, pour une nouvelle introduction
du mot de passe. 
PROGRAMMATION PARAMETRES 
L’entrée dans la programmation des paramètres est
obtenue en appuyant simultanément sur les touches UP
et SET/DOWN pendant au moins 5 secondes. L’étiquette
du premier paramètre apparaîtra; la DEL SET clignotera

pendant toute la durée du mode programmation. Pour
passer aux autres paramètres, appuyer sur UP ou bien
sur SET/DOWN. Pour afficher la valeur du paramètre,
appuyer simultanément sur les deux touches. Pour la
faire varier, agir sur les touches UP ou bien SET/DOWN.
La mémorisation de la valeur sélectionnée se fait par
confirmation, en appuyant simultanément sur les touch-
es UP et SET/DOWN ou bien automatiquement en
n’agissant pas sur les boutons pendant 10 secondes env-
iron. Dans le second cas, on sort de la programmation
des paramètres pour revenir sous la modalité d’af-
fichage principal.
DESCRIPTION PARAMÈTRES 
diF: Différentiel d’intervention du setpoint. Pour des
applications dans le secteur de la réfrigération, le dif-
férentiel doit être prédisposé sur des valeurs positives:
le compresseur s’arrêtera quand la valeur de Setpoint
prédisposée sera atteinte (sur la base des indications
données par la sonde de réglage) pour repartir à une
valeur de température équivalant au setpoint plus la
valeur du différentiel. 
Note: il ne peut présenter une valeur 0.
LSE: Valeur minimum pouvant être attribuée au set-
point. Normalement prédisposé sur la valeur minimum
pouvant être mesurée par la sonde.
HSE: Valeur maximum pouvant être attribuée au set-
point.
Ont: Délai de ON du compresseur pour sonde en panne.
Oft: Délai de OFF du compresseur pour sonde en panne.
dOn: Retard à l’allumage.
dOF: Retard après l’extinction. entre l’extinction du
relais du compresseur et l’allumage successif, il faut que
le délai indiqué s’écoule. 
dbi: Retard entre les allumages. Entre deux allumages
successifs du compresseur, il faut que le temps indiqué
s’écoule. 
OdO: Délai de retard activation sorties de l’allumage de
l’instrument ou après une absence de tension.
dit: Intervalle entre les dégivrages. Exprimé en heures et
en minutes en fonction du dtU (voir).
dtU: Unité de mesure pour intervalles/durée defrost. Le
paramètre sélectionne l’unité de mesure des temps:
0= intervalle entre deux dégivrages (heures et minutes)
1= durée dégivrage (minutes ou secondes).
dCt: Sélection du mode de calcul de l’intervalle de
dégivrage. 0 heures de fonctionnement compresseur 1
heures de fonctionnement appareil 2 arrêt compresseur
dOH: Délai de retard début dégivrage.
dEt: Time-out de dégivrage. Exprimé en heures ou en
minutes en fonction de dtU.
dPO: Demande activation régulateur dégivrage à l’acti-
vation.
dri: Avec ce paramètre, il est possible de décider si au
moment de la demande d’un dégivrage manuel, le
décompte pour l’intervalle de dégivrage doit être
ramené à zéro ou non.
Afd: Différentiel set alarme.
Att: Mode d’interprétation des paramètres HAL et LAL.
0= interprète les valeurs en modalité absolue (sans
référence au Setpoint); 
1=interprète les valeurs comme relatives au Setpoint.
LAL: Alarme de température minimum. Valeur de tem-
pérature dont le dépassement vers le bas entraînera
l’activation de la signalisation d’alarme.
HAL: Alarme de température maximum. Valeur de tem-
pérature dont le dépassement vers le haut  entraînera
l’activation de la signalisation d’alarme.
PAO: Exclusion alarmes à l’allumage de l’instrument.
dAO: Exclusion alarme après le dégivrage. 
tAO: Délai de retard pour la signalisation de l’alarme de
température.
LOC: Blocage clavier. Il reste cependant possible d’entr-
er dans la programmation des paramètres et de modifi-
er l’état de ce paramètre pour permettre le déblocage
du clavier. n = ne bloque pas, y = bloque.
PAS: Mot de passe. Voir Paragraphe Mot de passe d’ac-
cès à la programmation des paramètres.
ndt: Format d’affichage température. 
0n = seulement entiers, y = décimaux.
CAL: Calibrage. Offset de température positif ou négatif
qui s’ajoute  à la valeur lue de la sonde exerçant la fonc-
tion de  thermostat avant d’être affiché et utilisé pour le
réglage; 
LdL: Valeur minimum de la sonde pouvant être visual-
isée sur l’afficheur.
HdL: Valeur maximum de la sonde pouvant être visual-
isée sur l’afficheur.
dLc: Modalité d’affichage au cours du dégivrage
0=affiche la température lue par la sonde cellule
1=affiche la valeur de température lue par la sonde cel-
lule à l’instant de l’entrée en dégivrage 2= affiche l’éti-
quette “deF” en dégivrage.
dro: Sélection °C ou °F pour l’affichage de la tempéra-
ture lue de la sonde; 0=°C, 1=°F.
Pn (seulement pour des DOUBLE versions) : Probe
Selection. Sélection sonde NTC ou PTC (0=PTC;1=NTC)
rEL: Version (release) du dispositif. Lecture seulement. 
tAb: Réservé. Uniquement lecture. 
DIAGNOSTIC: ALARME SONDE
Les alarmes qui dérivent de pannes éventuelles sont sig-
nalées sur l’afficheur de l’instrument avec le symbole:
E1 = sonde cellule en panne, affichage fixe.
La situation d’erreur dans laquelle se trouve la sonde
cellule entraîne:
1. L’apparition sur l’afficheur du code E1
2. Activation du compresseur comme indiqué par les
paramètres Ont et Oft.
3. Désactivation du régulateur alarme de maximum ou
de minimum.
DIAGNOSTIC: ALARME DE TEMPERATURE
La situation d'erreur se produit quand la température de
la sonde sort de la plage de température set +50°C ou
bien set -50°C. Quand une situation d'alarme se produit,
la DEL correspondante y est associée.
Quand se vérifie une des conditions pour une alarme, la
DEL associée s’allume. L’apparition de cette alarme ne
produit aucun effet sur le réglage en cours.
MONTAGE MECANIQUE 
L’instrument est conçu pour le montage en panneaux.
Pratiquer une ouverture présentant des dimensions de
29x71 mm et introduire l’instrument en le fixant avec
l’étrier spécial fourni avec l’équipement. La plage de
température ambiante admise pour avoir un fonction-

nement correct est comprise entre -5 et 60 °C. 
Il faut éviter de monter l’instrument dans des lieux qui
sont exposés à une humidité élevée et/ou à la saleté: ce
dernier est en effet conçu pour une utilisation dans des
milieux ambiants présentant un degré de pollution ordi-
naire ou normal. Il faut faire en sorte de ménager une
aération de la zone se retrouvant à proximité des ouver-
tures de refroidissement de l’instrument.
BRANCHEMENTS ELECTRIQUES
L’instrument est équipé de barrettes de connexion à vis
pour le branchement de câbles électriques présentant
une section maximum de  2.5 mm2 (en correspondance
avec les contacts de puissance, un seul conducteur par
borne). Il ne faut intervenir sur les branchements élec-
triques que lorsque la machine  est mise hors tension. Il
faut s’assurer que le voltage de l’alimentation est con-
forme à celui qui est exigé par l’instrument. La sonde
n’exige pas de polarité d’insertion et peut être allongée
en utilisant un câble bipolaire normal (on fait remarquer
que l’allongement de la sonde a une incidence sur le
comportement de l’instrument du point de vue de la
compatibilité électromagnétique: il faut apporter un
soin extrême à la réalisation du câblage). Entre le circuit
d’alimentation, les contacts relais et les contacts de la
sonde il n’y a pas d’isolation; par conséquent,  l’instru-
ment ne présente généralement pas de pièces à très
basse tension de sécurité. Les sorties sur relais sont
libres de toute tension.
CONDITIONS D’UTILISATION UTILISATION PERMISE
Pour garantir la sécurité, le dispositif devra être installé
et utilisé selon les instructions fournies. En particulier,
dans des conditions normales, aucune partie se trouvant
sous une tension dangereuse ne devra se révéler acces-
sible. L’instrument devra être protégé de manière
appropriée  contre l’eau et la poussière, en fonction de
l’application auquel on le destine et ne devra être acces-
sible que moyennant le recours à un ustensile, sauf la
partie frontale. 
L’instrument se prête bien à une incorporation  dans un
appareil pour utilisation domestique et/ou de type sim-
ilaire dans le cadre de la réfrigération et a été vérifié
pour tout ce qui concerne la sécurité, sur la base des
normes harmonisées européennes s’appliquant en la
matière. Il est classifié comme dispositif de commande
automatique électronique à incorporer, avec montage
indépendant selon la fabrication, comme dispositif de
commande à action de type 1B selon les caractéristiques
du fonctionnement automatique,  comme dispositif de
Classe A, en rapport avec la classe et la structure du
logiciel. Toute utilisation différente de celle qui est per-
mise est interdite. On rappelle que les contacts relais
sont de type fonctionnels et sont sujets à des pannes:
des dispositifs de protection éventuels prévus par les
normes relatives au produit ou conseillés par le simple
bon sens doivent être réalisés en dehors de l’instrument,
en raison d’exigences évidentes en matière de sécurité.
RESPONSABILITE ET RISQUES RESIDUELS 
Invensys Controls Italy s.r.l.  ne répond d’aucun dom-
mage dérivant de:
- installation/utilisation différentes de celles qui ont été
prescrites et, en particulier, réalisées en désaccord avec
les prescriptions en matière de sécurité contenues dans
les normes légales et/ou fournies avec le présent docu-
ment;
- Utilisation sur des tableaux électriques  qui ne garan-
tissent pas une protection appropriée contre les sec-
ousses électriques, l’eau et la poussière dans les condi-
tions de montage réalisées;
- utilisation sur des tableaux qui permettent l’accès à
des parties dangereuses, sans le recours à des ustensiles;
- intervention intempestive et/ou altération du produit;
- installation/utilisation dans des tableaux qui ne sont
pas conformes aux normes et aux prescriptions légales
en vigueur.
AVERTISSEMENT
Cette notice est la propriété exclusive de Invensys
Controls Italy s.r.l, toute reproduction et/ou distribution,
à quelque fin que ce soit, ne peut s'effectuer sans son
autorisation.
Bien qu'il ait été apporté un grand soin à la réalisation
de cette notice, Invensys Controls Italy s.r.l, et ses filiales
ne  auraient être tenu  pour responsable de la mauvaise
utilisation de l'appareil. Les informations contenues
dans ce document pourront faire l'objet de modifica-
tions sans préavis.
DONNEES TECHNIQUES 
Protection frontale: IP65
Conteneur: résine plastique PC+ABS avec degré d’ex-
tinction V0
Dimensions: frontales 76x34mm, profondeur
Montage: en panneau avec gabarit de forage 29x71mm
Afficheur et DEL: 3 afficheurs avec signe, à sept seg-
ments avec point décimal Température ambiante de
fonctionnement: 25°C(Min.-5°C,Max 0°C)
Humidité ambiante de fonctionnement (non conden-
sante): 30% (Min.10°C,Max.90°C)
Température ambiante de stockage: 25°C (Min. –30°C,
Max. 75°C)
Humidité ambiante de stockage (non condensante): 30%
(Min.10°C,Max. 90°C)
Entrées analogiques (en fonction du modèle): 1 sonde
NTC/PTC, isolation renforcée 
Sorties numériques (en fonction du modèle): 1 relais 8A
250V~  1/4 hp; 15A  250V~  1 hp; 20A  250V~  2 hp
Précision supérieure à 0.5% du fond d’échelle 
Résolution: 0.1 °C ou bien 1 °C 
Alimentation (en fonction du modèle): 
- 230V~ ±10%; 
- 12V~/c ±10%.
Fréquence alimentation:  50/60 Hz 
Puissance absorbée: 1W max.

TABLE OF PARAMETERS

Parameter Description Range Default UM
diF Differential 0.1..30 2 °C/°F
LSE Lower Set -67..HSE -50 °C/°F
HSE Higher Set LSE..302 50 °C/°F
Ont On time (compressor) 0..250 10 Minutes
Oft OFF time (compressor) 0..250 0 Minutes
dOn Power-on delay 0..250 0 Seconds
dOF Delay after power-off 0..250 0 Minutes
dbi Delay between power-on 0..250 0 Minutes
OdO Delay output from power on 0..250 0 Minutes
dit Defrost interval time 0..250 6 Hours/Minutes
dtU Unit of measure for defrost 0..1 0 Hours (dtU=0)

Minutes (dtU=1)
dCt Defrost counting mode 0..2 1 Flag
dOH Defrost offset hour 0..250 0 Minutes
dEt Defrost Endurance time 1..250 30 Minutes (dtU=0)

Seconds (dtU=1)
dPO Defrost (at) Power On n..y n Flag
dri Defrost reset interval n..y y Flag
Afd Alarm  differential 1..30 2 °C/°F
Att Alarm temperature mode 0..1 0 Flag
LAL Lower Alarm -67..HAL -50 °C/°F
HAL Higher alarm LAL...302 50 °C/°F
PAO Power on alarm override 0..10 2 Hours
dAO Defrost alarm override 0..999 60 Minutes
tAO Temperature alarm override 0..999 0 Minutes
LOC (keyboard) lock n..y n Flag
PAS Password 0..250 0 Number
ndt Display mode number n..y y n/y
CAL Calibration -30..30 0 °C/°F
LdL Lower display Limit -67..302 -50 °C/°F
HdL Higher display Limit -67..302 110 °C/°F
dLc Display Lock 0..2 2 Flag
dro Selection °C or °F 0..1 0 Flag
Pn Probe Selection 0..1 1 Flag

( only for DOUBLE versions)
rEL Release firmware 0..99 / Number
tAb Table of parameters -99..99 / Number
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